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Lente de dispersión
Disco di diffusione
Strooischijf

70 271

 
Instrucciones de uso Istruzioni per l’uso Gebruiksaanwijzing

Aplicación
La lente de dispersión permite conseguir una 
distribución de la intensidad lumínica extensiva 
rotacionalmente simétrica.

70 271  Lente de dispersión extensiva

apropiada para luminarias empotrables en el 
suelo BEGA
77 074 · 77 177

Distribución de la intensidad lumínica 
extensiva:
La lente de dispersión extensiva consigue una 
mayor uniformidad en la superficie iluminada, 
suavizando la nitidez de los bordes del cono 
de luz.

Utilizzo
Grazie al disco di diffusione è possibile ottenere 
una distribuzione della luce diffusa, simmetrica 
omnidirezionale.

70 271  Disco di diffusione luce diffusa

adatto per apparecchio da incasso a 
pavimento BEGA
77 074 · 77 177

Distribuzione della luce diffusa:
Con il disco di diffusione a fascio largo si 
ottiene una maggiore uniformità sulla superficie 
illuminata, grazie a una definizione morbida dei 
contorni del cono di luce.

Toepassing
Met de strooischijf kan een strooiende 
rotatiesymmetrische lichtsterkteverdeling 
worden bereikt.

70 271  Strooischijf strooiend

geschikt voor BEGA grondinbouwarmaturen
77 074 · 77 177

Strooiende lichtsterkteverdeling:
De breedstralende strooischijf bereikt een 
hogere gelijkmatigheid op het aangestraalde 
oppervlak, doordat de randscherpte van de 
lichtkegel wordt verzacht.

streuend
broad spread
diffus  

Seguridad
El fabricante no asume ninguna 
responsabilidad en caso de daños causados 
por el uso o el montaje inadecuados.
En caso de realizar modificaciones posteriores 
en el accesorio, la persona que realiza dichas 
modificaciones será considerada como 
fabricante.

Sicurezza
Il produttore non si assume la responsabilità 
per eventuali danni causati da un uso o 
montaggio errato.
Qualora vengano apportate delle modifiche 
all’accessorio in un secondo momento, è da 
intendere come produttore la persona che 
esegue tali modifiche.

Veiligheid
De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade 
die ontstaat door een onjuist gebruik of 
verkeerde montage.
Indien achteraf wijzigingen aan het accessoire 
worden aangebracht, geldt de persoon die 
deze wijzigingen aanbrengt, als de fabrikant.
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Montaje
Abrir el proyector: Soltar los tornillos.
Retirar el aro de acero inoxidable y el cristal 
con la junta.
Soltar el tornillo y desmontar el aro de soporte 
del cristal con el cristal de protección y el 
reflector.
Desmontar el muelle de retención montado en 
la parte posterior.
Retirar el cordón de silicona, el reflector y el 
cristal de protección.
Insertar la lente de dispersión con el reflector 
en el aro de soporte para el cristal, fijarla con el 
cordón de silicona y asegurarla con el muelle 
de retención insertado con pretensión.
Insertar y fijar el aro de soporte del cristal.
Ajustar el ángulo de inclinación y la dirección de 
radiación del LED.
Insertar el cristal con la junta en la carcasa del 
proyector.
Asegurarse de que el cristal queda 
correctamente instalado en el asiento de la 
junta.
Colocar el aro de cierre en el escalonamiento 
del cristal y apretar los tornillos firmemente en 
cruz.
Par de apriete: véanse las instrucciones de uso 
de la luminaria.

Montaggio
Aprire il proiettore: Allentare le viti.
Rimuovere l’anello in acciaio inox e il vetro con 
la guarnizione.
Allentare la vite e rimuovere il supporto vetro 
con vetro di protezione e riflettore.
Smontare la molla di fermo applicata sul lato 
posteriore.
Rimuovere il filo in silicone, il riflettore e il vetro 
di protezione.
Inserire il vetro di diffusione con riflettore nel 
supporto vetro, fissarlo con il filo in silicone e 
bloccarlo con la molla di fermo precaricata.
Inserire il supporto vetro e fissarlo.
Regolare l’angolo di inclinazione e la direzione 
di diffusione del LED.
Inserire il vetro con la guarnizione nell’armatura 
del proiettore.
Verificare che il vetro sia posizionato 
correttamente nel fondo della guarnizione.
Posizionare l’anello di copertura sul vetro 
e serrare saldamente le viti in sequenza 
incrociata.
Per la coppia di serraggio consultare le 
istruzioni d’uso dell’apparecchio.

Montage
Open de schijnwerper: Draai de schroeven los.
Verwijder de ring van edelstaal en het glas met 
de afdichting.
Draai de schroef los en verwijder de 
glashouderring met veiligheidsglas en reflector.
Demonteer de bevestigingsveer aan de 
achterzijde.
Verwijder het siliconensnoer, de reflector en het 
veiligheidsglas.
Plaats het strooiglas met reflector in 
de glashouderring, maak het vast met 
siliconensnoer en bevestig met de onder 
voorspanning gezette klemveer.
Plaats en bevestig de glashouderring.
Stel de kantelhoek en uitstraalrichting van de 
LED in.
Leg het glas met de afdichting in het 
schijnwerperhuis.
Let erop dat het glas goed in de afdichting zit.
Plaats de afdekring op de getrapte kant van het 
glas en draai de schroeven kruislings vast.
Zie de gebruiksaanwijzing van het armatuur 
voor het aanhaalmoment.


